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Béke.
A  vitának végre vége,
Beütött a kedves béke,

Megy a tisztelt Ház haza.
A  klotürről szó sincs többé,
Ború oszlik lenge köddé —

Meg van mentve a haza!

Rendületlen s nem is csorbán 
Ü l helyén a Bánffy-kormány 

S hogy utódi megegyék —  
Belenyúlva parázs tüzbe 
Kínnal, bajjal törve-kíizdve,

Nem kapar ki gesztenyét.

Kisebbséggel összebékül,
Megél holtig klotür nélkül —

S élni és nem bukni jó.
Egyelőre be van zárva 
A bal párti fegyvertárba 

A  gonosz obstrukczió.

Egyelőre béke lesz itt,
Hanem aztán, ha úgy tetszik 

Bármikor még bárkinek:
Azt a gonosz vészes szablyát 
Megint újra előkapják

Elszánt, szélbal párthivek.

Aki akkor lesz kormányon,
Rossz lesz annak! . . .  »De mit bánom « —  

Mondja Bánffy a ravasz,
»H ogy a klotürt sikerültén 
Elodáztam, kikerültem,

Orökösim baja az.«

Obstrukcziós országgyűlés.
Ha az obstrukczió tovább tart, ilyen lett volna: 
Elnök. Méltóztassanak helyeiket elfoglalni, az 

ülést megnyitom — — —
Justh Gyula. Az elnöki megnyitáshoz kivánok 

szóllani. (Perczekig tartó Halljuk! kiáltások.) Nem 
tudom helyeselni, hogy az elnök úr mindig az ülést 
nyitja meg, hollott a képviselők egy jelentékeny része 
nem ül, hanem áll, sőt járkál is. Ezt a részt az elnöki 
székből ignorálni nem lehet. — Szóló ezután felolvassa 
Madách Az ember tragédiáját és határozati javaslatot 
ad be, melynek értelmében az elnök ne az »ülést«, 
hanem a gyűlést nyissa meg. (Szűnni nem akaró zajos 
tetszés*)

Hock János részben pártolja Justh módositványát, 
de figyelembe kívánja venni azokat is, akik se nem 
ülnek, se nem állanak, se nem járkálnak, hanem 
távol vannak. Ezért a képviselői katalógus felolvasá­
sát indítványozza. (Zajos tetszés és helyeslés')

Visontai Soma a kérdést filozófiai és valláser­
kölcsi szempontból ítéli meg és a javaslat támogatá­
sára czitálja és felolvassa Mózes öt könyvét. (Tetszés.)

Molnár János ezzel szemben az uj testamentumot 
olvassa fel és kijelenti, hogy ő semmit sem fogad el. 
(Derültség.)

Bánffy b. miniszterelnök. Hogy minden felesleges 
szószaporitást elkerüljünk, kijelenti, hogy Justh ja­
vaslatát nem ellenzi. (Helyeslés jobbfelól, mozgás balról.)

Olay Lajos. — T. H áz! Micsoda vakmerőség 
ez? Mi köze Bánffynak a Justh módosításához? 
Hogy jön ő ahhoz, hogy a Justh javaslatait elfo­
gadja? Csak tessék tovább is hazát árulni és nemzeti 
jogokkal kereskedni. (Zajos tetszés.) Ami javaslatainkat 
ő ne fogadja el, hanem küzdjön azok ellen körme 
szakadtáig. (Zajos taps és éljenzés.) Szónok ezek után 
felolvassa az Athenaeum lexiconjának eddig megjelent 
köteteit és végül indítványt ad be, hogy a kormányt 
vád alá kell helyezni. (Szűnni nem akaró taps.)

Névszérinti szavazással deczember 20-ikán el­
döntik, hogy a ház Justh indítványát elfogadta.

Következnek az elnöki bejelentések.
Elnök — Jelentem a háznak, hogy Münnich 

Aurél képviselő egészségének helyreállítása végett 
4 heti szabadságot kér.

Polónyi Géza. — T. ház! A Kárpátoktól Adriáig 
mindenki láthatja, hogy Münnich Aurél ur majd 
kicsattan az egészségtől. (Tetszés balról.) Hisz fizikai 
súlya sokkal nagyobb politikai súlyánál. Aztán arcza 
piros, szeme élénk tüzü. A t. Ház engedelmével fel­
olvassa Korányi Frigyes tanárnak »Belgyógyászat« 
czimü négy kötetes tankönyvét, amelyből kitűnik, hogy 
oly külső alakzatú és szervezetű ember, mint Münnich, 
nem szorult egészségének helyreállítására. (Zajos 
tetszés.)

Hentaller Lajos. — Osztom előttem szóló kép­
viselő ur nézeteit. Aztán Münnich kérvényében azt 
sem jelezte, hogy hová megy, Karlsbadba, Ischlbe. 
Osztendébe avagy Budakeszre-e? (Élénk helyeslés.) Ha 
igaz magyar hazafi volna, akkor Rákospalotára menne, 
mert ott nincs kánikula (Taps.)

Hock. — Vagy menjen a Józsefvárosba. Ott 
elég hűvös . . .

Ivánka Oszkár. — Meg Rémi. (Zajos taps.)
Lukács Gyula beczitáltatni kéri a budapesti, 

bécsi, berlini, lipcsei, oxfordi, párisi, londoni, pétervári 
nevyorki, bosztoni, honolului, yokahamai, sanghai egye­
temi tanárokat, hogy vizsgálják meg, vájjon Münnich 
Aurél nem szimulál-e? (Zajos tetszés.)

Elnök. Tekintettel arra, hogy már hajnali 8 óra 
van, talán a tárgyalást délelőtti 10 órakor folytatnánk.

E felett névszerinti szavazás lesz.
Folytatása — szerencsére — elmarad.
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Ifj. Tolyáss Danyi
g a z d a s á g i  p r a k s z i  h o z z á s z ó l á s a i .

I.
Sose hittem, hogy megérjem,

Ami faktum már .ma :
T íz fo rin t le t t , pengő pénzben,

A búzának ára.

Rossz a termés, hála Isten,
Nagy jó  ran e rosszban.

Budapesti gabna-tözsde 
Úszik a vig hausse-bán.

Egy csak ennek a bibéje,
Hogy e nagy hausse folytán

Rés esett az agrár  elvek 
Igazságos voltán.

Magyar agrár  a mondásba 
Belé sose fáradt,

Hogy a czudar börze-zsidó 
Nyomja le az árat.

Hogy — azt mondtuk — mind hiába 
Hiány, vagy felesleg,

Mert a slusszos spekulánsok 
Az áraknak esnek.

Oszt’ azokat mesterséggel 
Mind lejebb szorítják.

Szegény agrár  magyar gazdát 
Tönkre nyomorítják.

Most azután e mondásra 
A börze ráczáfol,

Födje hát az elveinket 
Feledési fátyol!

ördög vigye elveinket,
Éljenek az árak !

Hanem azért maradok én 
Tovább is agrárnak .

Hej, mert hát a gazdaságban 
Bajok mindig vannak.

S bármi a baj — a merkantil 
Oka mindig annak.

Lám, a búzát a merkantil 
Akkor venné kincsen,

Mikor látja beste lelke 
Hogy hát — búzánk nincsen.

Megcsinálta a nagy árat,
De azt kérdem már most:

Nem csalt-e még ezzel is meg 
Buzátlan agrárost?

II.
Gróf Károlyi Sándort, 

Agrárok vezérit,
A merkantil részriil 

Bolond vádak érik.

A szemére hányják,
Hogy uradalmában 

Szegény cselédség közt 
Nagy nyomorúság van.

Hogy vékonyan tartván 
Munkását, jobbágyát,

A czoczilizmusnak 
Veti meleg ágyát.

Azt is ráolvasták,
Hogy nagylelkűsége 

Drága dolog szörnyen, 
Mindig pénz a vége.

Előbb köszönetét 
Szavaztat meg érte,

Oszt’ kisül, hogy azt is 
Milliókért mérte.

így van-e, vagy nincs igy : 
Az a gróf ur dolga;

De én jobb szeretném,
Ha mind igaz volna.

Ha mind igaz volna,
Azt mondanám: lássák,

Milyen jó l választott 
Yezért az agrárság !

Magyar agrárságnak 
Úgyis átka régen

A nagy bőkezűség,
Azért él szegényen.

Szórja a pénzt könnyen, 
Gavallér módjára —

S e nagylelkűséggel 
Keserűn megjárja.

Akikkel nagylelkű,
A fejére nőnek;

Saját virtusából 
Neki hálót szőnek.

Befonják, megcsalják, 
Törvénybe czitálják —

Végül — a dob perdül — 
S agyon Hezitálják.

Magyar agrár virtus 
Sok is már a jóbul.

Jó az, ha már ebbiil 
A magyar ur gyógyul.

Hogyha most vezérül 
Fukar grófot választ :

Gyógyulás jeléül 
Üdvözöljük már azt!

Gróf Károlyi Sándor 
Jó vezér, ha fösvény.

Mert az ö példája,
Az a mentő ösvény.

Ne bándd magyar agrár, 
Éljen a vezérünk !

Példáját kövessük —
S jobb napokat érünk !

C i c l o p a e d i a .

Sörét =  sóskifli. —  Szájhagyomány =  szivar­
vég. — Karima =  Zsolozsma. — Lappang =  »Magy. 
Allam.« —  Eke =  e —- Köpülés =  kocsis kongresz- 
szus. —  Kandúr =  férfi négyes. —  Dülény =  részeg 
ember. —  Egér =  pap. —  Hirtelen =  ugorka sze­
zon. — Kémül =  sfinx, — Jutka =  provizió. — Szel­
lemes =  a spiritiszta. — Sürgöny =  hitelező felszólí­
tása. — Órás =  a templom tornya. — Toloncz =  a

talicska. —  Eladó leány =  a trafikos kisasszony. —  
Fényűző =  a sötétség. —  Járvány =  a jó óra. — 
Meredek =  vakmerő —  Vonó =  az ökör. — Szivacs =  
a czigaretta. — Szurony =  a sündisznó — Vágány — 
a kés. — Örvény =  a bakter. —  Tüntető =  a zseb­
tolvaj. —  Fülemile =  szamár. — Szálloda =  a repülő­
gép. —  Csalogány =  szélhámos. —  Esküdt =  a házas­
pár. — Szeszélyes =  a pálinka. —  Léhűtő =  a 
jég-szekrény. —  Hajtóka =  a pohár.

f
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- A .  l é g h a j ó é .

Ez a konok léghajós még most se dobja ki a 1 6 . §-t.

Tűnődések
S e t j fe r is t e tn e T  S o lo m o n t u l .

$  O2 e&d&e jotjo nekem 
edj onekdőto: 0  Menáse
Grünspon feljütte Donopen- 
telérül Bodepestre. Önnepi 
rohábo sétálto o Két-szere- 
csen occzábo. Ejdszer csők 
elibe álljo o Gedálje Moul- 
ívurf és erűszokkol okorjo 
behozni ütet o baltjábo, hód 
vedjen nálo edj ültiizet ró­
hat. 0 Menáse ránézi és 
kérdez ütet: Von mogánál 

fehérnemű is o boltba? — 0 Gedálje feléli: Wie 
heiszt fehérnemű? Von nálom o boltba olejon fehér 
ing, mint o mo leesett hó, — Mondjo o Menáse: 
Borátom, okkor ojánlom mogánok, hodj vedjen mogo- 
mogánok edj ilejen fehér ingt. mert omi rojto von, 
oz odjoncsok piszkos von. — 0 néppárti oreságok 
árolnok nyokro-füre o szobodelvű eszméket: sojtószo- 
hódságát sotübbi. Mért nem vesznek fül ezeket, mikar 
ozok oz élvek, omiket viselik, olejon janus külsejük.

& Minálonk hosszo nopkor edj egész vostog 
künvet kuli leimadkazni. És tiz órokor füláll o kán­
tar és énekeli délotán két óráig. Czifrázzo és kocsko- 
ringozzo. Ed szót háromszor is elmond. Elül is, 
hától is mektoldjo és nyojtogotjo. 0  küzünség holgotjo 
ezt jünürüséggél. De mikar vége oz imádságnok, 
okkor vesznek észre, hód kifatyták oz idübül, még* 
ongyi imádság von hátro, omit élküll mondani. Mást 
hát szoparán léhodornok o tübit. Jorson vernek o 
mellüket, csókhodj minden vétküket íelmandliosso- 
nők. — Okkorát idj vonnok o képviselüházbon. Ed 
nodj somó türvéngyt kiül elvégezni. Edjetlen pörög- 
rofosnál éltültütték három hónopot. Kornyikálták és 
czifrázták. Nyújtották omengyire csők lehetett• Es 
mást ripsz, ropsz, jorson szoporán lemarzsolnok o 
tübbi türvéngyt. *

szörnyű átkozódásai.

— Lebegj te űrzű onjolkéut — 
fülüt tünk !

—  0  te fiotol felesíged si- 
nálja teneked obstrukcziónt!

— Mentsék o tied onyósodot 
mek!

— 0  tied hojodon lángyadtól 
o gyelszú ledje: »Il faut passer 
pár lk!«

— Ne ledjól te szobor és 
mégis fájón teneked minden 
togod!
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A -.béke apostolai.

Békét vagy az életedet! (És csakugyan inkább a békét adják oda.)
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Mokány Bérezi
a dombs z ögi  k a s z i n ó b a n .

— Hegyen, vögyön. —

M ikor néköm oan m ögveszelködött 
jó  kedvem szottyan, hogy búsulok is, 
bánkódok is, de meg danóhatnekom 
is. van —  oankor az a tempóm, h o g y : 
»01em he prím ás! Á ztat a nótát hüz- 
zadd a fülembe hogy aszongya: »M ój 
a Rim a, zavaros ha m ögárad.« H a ked- 

i vem szörént húzza, a tenyerembe kö­
pök, utánna m ög a prímás homlokára. 
H anem  akkó mán a tiz flór esős bankó 

oda jis ragadt egy flastromos csapástul Zsigának a 
möglehűt pofografiájáhó.

íg y  m úlattunk a kaszinóba Lupi bácsivá, a 
K ün csög  Janiva, m ög az egész czétussal, mikor haj­
nalba aszondom : »Szervusztok h ó ! M enek G ö m ö r ré ; 
e’kkis dogom  akadt abba ja  ragyás vármögyébe.

—  M án hogy d óg od ?  N é k öd ?  álmólkodik Lupi 
bácsi. N e b o m o lj!

—  M enek ! m ondom  energyiával.
M öntem  is. H og y  odajérök Bátyiba, ahun a 

R im a zavaros, oszt m ö’ttudták szöröncsés m ögérközé- 
söm et: oan hajezihöt csaptak azok a vérem ből való 
pajtik, hogy máj bele őtek a nagy szívességbe.

—  H ék á sok ! aposztrofálom  nyakon ükét, én ide 
nem azé gyüttem ám, hogy zsivány-pecsönyet, nyárson- 
sűtt pisztrángot, mit ögyek, oszt a nádi borotokkal 
locsógassam : —  hanem nemzeti czélzatokbul gurútam  
közibétök. M er ho’vvan most édgy uj tudomány, akinek 
etnográfia az ű neve. N incs több  ien discziplina, mer 
ez kikotorja  aztat is, hogy ezön, vagy azon a vidókön 
hány ráncz van a vászonnép pöndölyin. Ehhöz fáin 
tapintat, ébren álló töhetség és sok kutatásos fáradság 
szükségös.

M ög aztat is szeretném látni, hogyan nyom ja 
ki jaz idevaló tót a térdgye kalácsával a kerek-fejű 
fakalán k özep it; mer ez oan kunszt, hogy még a 
H erm ány O ttó sörénye is főborzanna, ha látná.

M ögigérték, hogy m indönt m ö’m m utogatnak 
töv irű -h ögyire ; hanem, aszondták, tótot csak Tisóczon 
foghatok.

—  Grilt! H át oda m ön jü n k ! M öntünk és láttam
tótot.

K érdőm  a K ó ló  komámtul, a legfáinabb szógabiró 
gyeröktű :

—  Te, mér ien kopasz a tót p o fá ja ?
A szongya rá :
—  Pajtikám , ennek az a szokása, hogy iennek 

születik.
—  H át az orra mé p isze?
—  A z  is csak a születésitű van. M er’ avval az 

alkalm atossággal belé jakad a világ kiskapujának a 
szöm ődökfájába ; akkó hátranyom ódik oszt úgy kemén- 
szik mög.

Nem vagyok még taggya jaz etnográfiai társa­
ságnak, de hunezut a neve, ha ezökér a folklóréi föl- 
födözésökér a K ó ló  komámat magába nem választja.

Y ó t  vélünk é’ppár fundámentomos nyelvgyükér- 
kaparó jis, aki jött zsöndiezébű tejfölös tepertős túrós 
csuszát akar főzni és evvel kavarni bele a magyar 
vért a zatyafiba. A m i jó l  is esne szögónyke tótjának, 
mer é’kkicsit be jis  rúgna tán ettül a tápláléktul.

Elnéztünk a dedóba jis. U ’Uösz foganattya a 
nömös ojtásnak, ha ja  klapeczkát mán csecsemő-korátu 
kezdve taníjják magyarnak, mint a medvét bocs-ko- 
rátul a tánezra.

V an  ott é’kkis helyre dedós-kisasszonyka, annám 
a kezire m agam ot! A z  ú’bbánt azokkal a csöpp 
tótocskákkal, hogy ha ja  saját csöppentött édös gye- 
rökei lőttek vóna —  peig ennyi nem is telhetött vóna 
még tülle —  akkó se bánhatott vóna véllük anyásab- 
ban, öszöm a lágy k éz it ! M indön édgy szál tót palánta 
oan szépen ki vót mosdatva, hogy első nap mög 
akarta űket tagadni az aptyuk, m er’ hogy nem ösmért 
rájuk. A z t  tudta, idegönyt csempésznek a födele alá. 
A  tót legénykék hasán pedig mán látszott is a tüsző 
helye. H ogy  ellipködtek előttem és m ö’lláttam édgyik- 
nek-másiknak az idős a n y já t: nem szántam vóna az 
apja lönni. Letalább annak az aranyos kisasszonynak, 
aki a száraz-anyjuk: annak a takaros leányzónak a 
köllemetös orczájára nyomtam oda úri elösmerésöm 
lucskos pöcséttyót é’sszaftos puszi alakjába - f  fog­
lalónak ne tekéntse, m er’ fogadásom tiltja.

Nemcsak tótbul csínyának itt magyart, ha’ 
kűbül vasat, meszetöt, mágnéziumot. E rre jis mind a 
jó  tótnak a verejtéke csurog rá. M innyáját kedvemre 
való m agyar fiuk régulázzák, ezöket m ög a kedvemre 
valóbb feleségeik.

Onnad R őcze ujpuska-lövésnyire van. Ez a váras 
arrú nevezetös, hogy téli sapkának, bundának pisztrán­
gon neveli a sok vidrát a patakban. E l is csudákoz- 
tak, m ikor aszondtam : én is szeretőm a pisztrángot. 
H unyorogtak felém, hogy m ögértöttek ; azt tudták a 
boldogtalanok, hogy erre mi felénk Dombszögön, 
Bugaczon a pisztrángon mönyecskét értenek.

I tt  is jó  fiúkat kormányoznak az asszonyok. D e 
hogy némellyik legénynek m ér’ görög gyenitivusba szö­
gellik ki a neve, nem értöm, m er’ hogy az görögöt nem 
csak Tesszáliábul, de a gram m atikából is kilóditották.

M ásnap nagy stratégyiai kiránduló rohamot 
intéztünk M urányvára ellen.

N em  vagyok én W esselényi F eren cz ; mög porrá 
vált mán a szép asszony is, akiér ü mászta a falakat. 
H o ’nne ostromolnám, ho ’nne töreködnék én is oda, 
ahová egy régi gavallér kikoptatott térgyü vörös 
nadrágba mászott, szép asszonyt, várat hódittani ?

M ién is az a csókkal-m ivel m ögvivott M urány? 
M er’ erős vár a mi urunk, mondja &z irás, de még 
erősebb vár az asszony, ha akarja —  különössen 
pedig, ha nem akarja.

H át uram fia ! A m int a hogy alá érünk, ott várja 
a vitézököt valami tizenkét mosolygós ragyogó asz-
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szonyka, m ög hajadonféle. E gybül-egybül két murányi 
Yénust is basithattam véna, ha rám bízzák.

Nem köllött éngöm osztán högy-m ászásra b iz­
tatni, mer’ azt hittem, hogy ü utánnuk nem is bevö- 
hetetlen várba, de a hivő lelköt befogadó m ennyor­
szágba mászok igenyöst.

Itthol, mikor a Sárheverő buczkára főkapasz- 
kodok, akkorákat fújok, hogy a letcsöndessebb időbe 
jis tizet fordűna tülle a dorozsmai szélmalom vitor­
lája —  ott mög, azon a sziklás m eredök högyön, 
mikor mosolygós pillantások, aranyos beszéd, ezüstös 
kaczagás: igazi bimettalisztikus bájosság bizserögtette 
az embör vérit —  hát ott elátt a szuflám és csak 
abba jaz edgy vágyó sóhajtásba böfent ki a mely- 
lyembül h o g y : de csak édös az a m á sé !

Á ztat is merőm állítani, hogy jó  högyi loko­
motív vóna belőlem , ha ien hőgyi kalauzkák diri- 
gánának.

M ikó fölértünk a vár alá, azon spekulátam, 
melyik bástyáján is kopott ki a W esselényi nadrág- 
térgye? Nem tudtam kitalányi. Csak álmélkodtam. 
H ogy is eshetött ? M ikor a szép nagyasszony javában 
védelmezte a várát, nyilván akkor szakadt el a kö­
ténye szalagja. D e mán akkor az ellenség is bévül 
kerűtt, hát letjobb vót kapitulányi. íg y  esött a, és 
nem máskép. Én mondom.

Hanem osztán ott a szép asszony vára-alján vót 
olyan muri, hogy csakúgy ekhózott tűlle a vőgy. 
M ikó lefele ereszködtünk, a négy-ökrü elemózsinás 
szekérön hajútak-szokkentek ám erőssen a fehér 
népek is. K özibéjük furakodtam. H un az édgyiket, 
hun a másikat vetötte az ölembe a sziklás kátyú. 
Eszöm be se ju tott a csöndes. Csiszta bakala lőttem 
mire öste lej értünk.

Á ldalak G öm ör! Te m ög Zsiga, csinyád, hogy 
aszongya: »M éj a Rim a, zavaros ha m ögárad !«

Szólljék is kivilágos mönyecskés röggvelig !

p o litik a i és t á r s a d a lm i v á l l a l k o z ó , e s z k ö z lö  és k a p a s z k o d o n c z  
t e r v e z é s e i.

hét

M elegen üdvözlöm Önöket. 
M ert szörnyű melegem van. 
Szándékom volt, hogy a nyári 

évadot Osztendében, vagy vala­
hol a svájczi havasok között 
töltöm. D e a tengeri fürdőhöz 
tenger sok pénz kell. Nekem 
pedig csak tengernyi adósságaim 
vannak. Svájczba pedig azért 
nem mentem a szép kilátásban 
gyönyörködni, mert már torkig 
vagyok a kilátásokkal. Engem  
folyton kilátásokkal biztatnak 
azok, akiknek nincsen belátásuk. 

A zért hát itt vagyok jelenleg Strebinyén az én 
szilva-fám alatt és üdülök. Epén vendégeket

várok. Ifj. H om bár M ihály, ügyvéd-jelölt, aki a közeli 
városban nyaral és ügyvédi irodában dolgozik és vele 
együtt a járásbirósági végrehajtó készülnek hozzám. 
H oznak magokkal egy pár hiénát is.

Fogadtatásukra minden előleges intézkedést m eg­
tettem. M ivel már Budapesten Bánffynak is kijelen­
tettem, hogy a liberalizmus terén nem engedem m aga­
mat tulliczitálni, hát ezt a Hezitálást is illuzóriussá 
teszem. M indent elrejtettem, ami csak ért valamit és 
mindent künn hagytam, ami csak őseim ről maradt 
reám. Remélem , hogy arra senki sem kíván Hezitálni.

H a  aztán megjönnek, csapunk nagy murit. M ajd 
csak telik az eljárási költségből. Csinálunk bajreuthi 
m ódra W ágner-tetralógiát. (Sajnos, a W ágner-m uzsi- 
kához a dobot a végrehajtó hozza magával.) A ztán  én 
tósztot m ondok a vendégekre, a melyben elmondom, 
hogy ők egyenrangúak a törvényhozással. Sőt annál 
fontosabbak. M ert a törvényhozás csak az elméletet 
csinálja. Ö hozza meg a törvényt, de az én vendégem 
a » végrehajtó « közeg.

A  jövő  hóban ismét nagy fizetési napjaim lesz­
nek. Teringettét, m egint el kell majd zálogosítani 
a —  becsületszavamat. A ttó l tartok, hogy egyszer 
valami gentleman a klubban számon kéri a szószegést 
és nekem m ajd ki kell lépnem. Ilyenkor mindig nem 
a tagsági előjogok, de a tagsági hátralékok aggasz­
tanak.

N o de azért ne essünk kétségbe. A  politikai 
helyzet ismét zavaros. Változások küszöbén állunk. 
É s még ma sem húzódom vissza egy jó  hivataltól és 
kész vagyok hazám érdekében illő honorárium m el­
lett valami szép czimet és jelleget elfogadni. M int 
pár excellence szellemi munkás azonban csak oly 
hivatalt fogadnék el, amelyet kocsin lehet betölteni. 
Érzem , hogy engemet az Isten  is reprezentálásra 
teremtett.

H allom , hogy Pesten obstrukezió van, meg béke 
következik utána.

Lehetetlen, hogy most egy kis válság ne legyen.
Lehetetlen, hogy hivatali üresedések be ne kö­

vetkezzenek.
E zért hát pakkolok és sietek fel Bánffyhoz. 

Rem élem , hogy még hivatalban találom.
Tehát a viszontlátásig a miniszteri fauteilban, 

vagy a büróban, vagy a bankban, vagy az intendan- 
turában, vagy mit tudom  én, hol.

—  Jancsi —  fiákért.

Furcsa:
ha egy százados ötöl—hatol 
» egy borbély csak a maga szakállára dolgozik 
» az ideál odébb áll
» az ellenzék sopánkodik, hogy az ülések megliosz- 

szabbitásával akarják a parlamentarizmust megröviditeni. 
ha Badeni a németekkel csehül jár el 
» az előadónak utógondolata van 
» az üreg tele van
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Apró hírek.
Bánffy állítólag 10 tői 6-ig kívánja a Ház ülé­

seit. íme a legújabb szoczialista: a 8 órai munka hive!
** *

b' A parlament nagyzási „hóbortban szenved: 
nagyhatalomnak tartja magát. O is fegyveres békét 
akar behozni.

* * *
0  A béke helyreállításán Széli Kálmán is fára­

dozott. De mit tehet a Széli, mikor a békét már 
Tisza Pista meg Pulszky Guszti elfujta?

** *
Az ellenzék kijelenti, hogy semmi esetre 

sem enged. Hát olyan nagyon kell azt bizonyítani, 
hogy nem ő az okosabb? . . .

** *
•a* Az ellenzék kijelenti, hogy Ugrón Gábort 

minden áron behozza a Házba! Ha olyan nagyon 
akarják, hát miért nem megy valamelyikük Jci érte?

** *
+  Az ellenzék szörnyen kiváncsi hogy mit 

hozott neki Bánffy Ischlből. Ugyan hát mit is hoz­
hatna egy fürdőhelyről? Hideg zuhanyt!!

** *
f  A Sándor-utczában járvány van. A béke 

kitört és javában dühöng. Egyelőre azonban csak a 
gyönge idegzetű és szelíd hajlamú egyéneket fogja meg.

* * *
C A válság hírek feltétlenül koraiak. Hiszen 

még Zichy József gróf sem utazott Pozsonyból Bécsbe 
és vissza! Már pedig minden tisztességes válság evvel 
kezdődik!

** *
A főváros — Heltai szerint — köszönő 

levelet irt gróf Károlyi Sándornak. Ezt határozottan 
dementáljuk. Mert abban a levélben abszolúte nem
volt köszönet.

*He He
X Nagy hazafiak a Károlyiak. Szeretik a hazát 

mindig és minden körülmények között, még akkor 
is, ha milliókat . . . jövedelmez is nekik.

v  Úgy látszik, a parlamentben kedvező Széli 
kezd fújni! Avagy a Csáky működése ezúttal is az 
őse szalmája volna?

He* He
□  Károlyi Sándor gr. a Házban az igazi sza­

badelvűségből tartott leczkét. Ez még megjárja. Itt 
legalább ingyen prédikált vizet. De Budapestnek 
2 millió és nehány százezer forintért akarta a vizet 
prédikálni.

)( Károlyi Sándor gróf ur az ö neves beszédé­
ben a azabadelvü-párt liberalizmusát igy jellemezte. 
»Elveszek tőled és meggazdagodom.« A grófra nézve 
sokkal helyesebb volna ez a tétel: »Elvesznek tőlem 
és megfizettetem.«

** He
■j- Károlyi gróf nagyon lenézően beszél a viczi- 

nálisokról. O persze gyorsvonaton utazik. Hjah, könnyű 
neki, akinek még a nagylelkűsége is 2 milliót jöve­
delmez.

HeHe He
? Decsko kapitány csúnya dolgokat fecseg a 

fejedelem asszonyáról. Ejnye, ejnye, hát Pármában 
nem csak a sajt pikáns?

He* He
+  A Fortuna élelmes direktora — fájdalom — 

mindeddig nem lelt aranyat. Talán nem kelt fel elég 
korán? Nos, annál korábban fog — leülni.

HeHe He
XIV. Lajos jelszava az volt: Cár tel est mon 

plaisir. A 14 magyarországi ezukorgyáros jelszava 
pedig ez: Kartel est mon plaisir.

♦* *
^  Az összeférhetlenségi bizottság az intendáns- 

ságot Nopcsa báróra nem tartotta inkompatibilisnek. 
Ezt mi is helyeseljük. Csakhogy Nopcsa br. a művész­
nőkkel volt összeférhetetlen.

HeHe He
f  Az öreg Lakatos bácsi az ő kuruezos modo­

rával beszélt s igyekezett a bajok okát feltüntetni. 
De hiába Lakatos az öreg ur, csak nem találta meg 
a helyzet kulcsát.

HeHe He
ö  Időszerű javaslat. Ha még lesz valaha parla­

menti válság, ajánljuk békeangyalokul a következő 
urakat. A kormánypártból: Tisza István gr., Pulszky 
Ágost, Gajári Ödön, Gajári Géza, Molnár Béla és 
Kubinyi Géza. A nemzeti-pártból: Ivánka Oszkár. 
A nép-pártból: Rakovszky István. A függetlenségi- 
pártból : Olay Lajos és Hentaller Lajos.

HeHe He
A „Fortuna" aranybánya viselt dolgairól sokat 

beszól a fáma. Nekünk csak az jut erről eszünkbe, 
hogy minő kár volt a budai Fortunát beszüntetni. 
Ámbár a Váczi-utczáról Yáczra is lehet esetleg jutni.

HeHe *
í  A statisztika legújabb kimutatása szerint 

minden állat szaporodott az országban, csupán a sza­
marak száma fogyott meg. 1869-ben volt 30.480, most 
pedig csak 23852 szamár van az egész országban. 
Hová lett a többi ? Elpusztult ? De hát ki látott már 
döglött szamarat? Megvan az még mind; csakhogy 
eltagadták szamár mivoltukat és más rovatba irat­
koztak be.
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Ifj. Hombár Mihály
e ls ő  a la p v i z s g á v a l  a d ó s  jo g s z ig o r la n d ó  ü g y v é d h e ly e tte s -je lö lt , 

t a r ta lé k o s  jo g h a llg a t ó , s tb . s tb .

a köz- és váltó-kávéházban.

A z adó olyas valami, 
amit az ember nem 
szeret fizetni. M inden­
kinek kellem etlen a sa­
já t  adója. Nekem  meg, 
minthogy azt még nem 
fizetek, a más adója 
okozott bajt.

M inden bizottság kö­
zött az adókivető bi­
zottság a legkellem et­
lenebb.

Schlesinger Ignácz 
ur igen tisztelt és 
vagyonos kliensünket 
beczitálta a fenti b izott­
ság tárgyalásra. H e­
lyette én jelentem  meg.

A  t. bizottság, melyet 
egy kerületi fűszeres, 

egy vendéglős, egy patikus és a szaktitkár ur alko­
tott, Schlesinger ur helyettesitésében annyira össze­
vissza forgatott, hogy kijöttem  a sodrom ból és ala­
posan kiszóltam a szűr alól. E rre  a becsengetett 
szolga barátságosan kivezetett a terem ből. Személyem 
lévén megsértve, m ég az nap provokáltam  az egész 
bizottságot.

A  vendéglős bocsánatot kért és kijelentette, 
hogy három hónapig ingyen ad ebédet, ha nem for­
szírozom tovább a dolgot. M egbocsátottam  és az 
ajánlatot elfogadtam.

A  fűszeres megtagadta az elégtételt azzal, hogy 
ő nazarénus, aki nem foghat fegyvert a kezébe. Se­
gédeimmel erre m egjelentem a boltjában és az ő segé­
dei előtt tettleg bántalmaztam először egyoldalulag. 
D e legnagyobb csodálkozásomra arcza másik oldalát 
is felém nyújtotta, mire én oda is alkalmaztam egy 
jó l irányzott arczlevest, lévén tűzben.

H ogy ez is m egtörtént a fűszeres hirtelen felka­
pott egy raktáron levő soroksári kenyeret és krisz- 
tusilag a fejemhöz vágta.

Ez inczidens után beláttam hogy ő nazarénus 
és nyugodtan távoztam. M ert m ikor az egyik képes 
felén a szükséges eljárást kifejeztem, a vallás parancsa 
szerint a másikat nyújtotta elém, és tekintve azt, 
hogy a kődobás kenyérrel viszonozandó, ennek a pa­
rancsolatnak is megfelelt.

A  gyógyszerész elfogadta a kihívást, minthogy 
minden gyógyszerész lovagias, de mivel a Czinkotai 
erdőbe kitűzött helyen és határidőben meg nem jelent 
elmakacsoltam.

A z  adótitkár ur elfogadta, m egjelent és hat 
hétre eljárásképtelenné is tett. Igaz ugyan, hogy négy

hétig ő sem birt adót kivetni, de ez mellékes. A  prin- 
czi krakélerségem miatt felmondás nélkül bocsátott 
el. A  dolog óriási kocsi- orvos- gyógyszer- dijakba 
került. M inekutána tulajdonképen mindennek Schle­
singer ur volt az oka, felgyógyulásom  után házber 
adóeltitkolás miatt följelentéssel fenyegettem mikor 
is 200 írttal végkiegyenlitvén engem, a dolog, úgy a 
hogy befejeztetett.

Borbolya Bálint Bánffy Dezsőhöz.

Kegyelmes Uram!
Egy ut vezet ki a válságos helyzetből: a Ház 

feloszlatása.
Egyetlen mód van az Országház nyugodalmá­

nak helyreállítására: Az uj választás.
Választást a népnek!
A jégverés, a rozsda pusztítása, a gabona meg­

szorzása és egyéb elemi csapás sújtotta az országot. 
Csak egy intézkedés állíthatja helyre a gazdasági 
egyensúlyt: az uj választás.:

Kegyelmes uram, tolladnak csak egy vonásába 
kerül és örömre válik keserű siralmunk.

A pénznek áldásthozó zápora ömlik a pénzet- 
lenség sivár tarlójára.

Az egész ország közvéleménye melletted lesz. 
Áldani fogunk téged, de áldjuk még az ohstrukcziót 
is} amely idáig juttatta a dolgokat.

Örökké emlékezetes lesz az az esztendő, amikor 
egy aratás se volt, de két választás esett meg.

Uj választást a szegény népnek!
Borbolya Bálint.

V i c z m á n d i  K a l e m b u r s z k y  V i c z i b á l d
s z ó f ic z a v ic z a m o d á s a i .

(A »Központi* fülkéjében.)

? Szegény B o jcse v ! 
E lég bajcsev az neki, 
hogy ily nagyon benn 
van a bojesávában !

? A  Brankovics mű­
ködése m eghozta az 
eredményt. A  szerb 
viszonyok kezdenek na­
gyon patriarcha-lisak 
lenni.

? K ároly i Sándor 
grófnak predikátumul 
ajánlanám a » káposz­

tásm egyeri « előnevet. Ez lenne neki jó  viz-vezeték­
névnek.

? A  temesvári főispán —  úgy látszik —  mégis 
csak megeszi az alispánját, és pedig garnirozva. 
A  menüjében ez az étel úgy van be Írva: »Deschán 
A ch ill körözve.«

? N éha meg a kló türelem is rózsát is terem.
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E l l e z i z é l s i  l o g i k a .
— Yezérczikk. —

Rossz időket élünk, rossz csillagok járnak. Az 
osztrák alkotmányválság már, mint ragály, átcsapott 
hozzánk is. Régóta bántja már Bécset a magyar 
szabadság, a magyar sajtó és szólásszabadság.

De nem mertek sötét terveikkel kirukkolni. Les­
ték a jó alkalmat. Most végre Bánffy báró ischli 
útja mindent kiderített.

Tehát a kló tűr szóba került. Előbb a 16-ik §-al 
ölik meg a sajtó szabadságát, aztán következik a szó­
lásszabadságra a sor. Ez a kettő együtt fundamen­
tuma a magyar szabadságnak.

Ezután már csak az abszolutizmus jöhet és 
jönni is fog.

Rémes időket élünk. Vége a magyar alkotmányos­
ságnak.

Ámde Bánffynak belé is törik a bicskája. 
0  menthetetlenül el van veszve.

A jövő és pedig a közel jövő az Apponyié. 
A talaj el van számára készítve. A katonai reformokat 
is azért engedélyezték Bécsből, hogy a nemzeti pártot 
és Apponyit kormányképessé tehessék.

Végre belátják, hogy az igazi magyar nemzeti 
politika az egyedüli helyes ut, mert a magyar szabad­
ságon nyukszik a monarkia és a trón sorsa,

Tehát felderül a dicső nap.
Nincs többé álalkotmányosság.
Éljen a szabadabb szellem.
Éljen gr. Apponyi Albert.

Z E R K E S Z T Ö I  Ü Z E N E T E K ^

Sz. F. Szerdán és csü­
törtökön este. Hanem az, 
aki érdemleges választ ad­
hatna, már két hét óta 
nincs itthon. — T. J. Az 
ájtatosságában nem hábor­
gatunk senkit. Aki nem 
tud a szivéből imádkozni, 

az imádkozik könyvből. Az ilyen mondva csinált imádságos 
könyvnek bátran ezt a czimet lehetne adni: Müveit társalgó 
isten ő szent felségével. A bátortalan hajadon, aki az esküvőre 
készül, ha nem tud magátul egy-két egyszerű szót ejteni, hát 
mondhat ilyent: És most utamra kelek . . .  a Te oltárod elé .. . 
a Te szentséges nagy házadba . . . lelkemben tündéri melódiával 
ébred föl valami titokzatosan enyelgő, szelíden altató, nász­
induló, amelynek minden egyes üteme a Te nevedet hirdeti; 
és azt: hogy Te meghallgatsz engem. És még mindig illendőbb 
imádkozni, mint káromkodni. — Gr. Giy. Került már onnan 
jobb is. — R. F. Az anekdotát ismerjük, de a vonatkozást 
nem tudjuk. — Cclpd. Nem tudjuk, az ön részéről megér- 
demli-e a fáradságot. A mi részünkről megérdemelte, mert 
találtunk benne egy pár közölhetőt. — Bltnfrdi. Olyanformán 
tesz, mint az egyszeri ember. Szeretné tudni, mit érne akkora 
darab arany, mint a feje, ha volna. Lássuk előbb azokat a 
dolgokat, majd azután megtudjuk mondani az értéküket. Min­
denki irhát minden rovatba, ha tud. — Fgyl. Nem valószínű,

hogy úgy van. Különben minden szatócsnál kapható: poloska­
por, falusi vaj és házi kenyér. — Flbrt. Szegény felebarátunk 
fogadja őszinte részvétünket. Mért nem fordul valamelyik ügyes 
orvoshoz? — S—i rmte. Hogyan mondhatnánk meg, annyi 
ezer rajz közül melyik a legkiválóbb ? Az apróság közül vagy 
kettőt itt tartottunk. — A. S. Mi is felhasználtuk hamarosan. — 
S. Zs. Gyengécskék. — Trvnyjvslt. Az obstrukcziónak sajna, 
maholnap vége lesz. Külön obstrukcziós alakot nem szólalta­
tunk meg. — L. D. Bizony nem tudunk kiokosodni belőle. — 
Csrg. Gépekkel dolgozó századunkban a szókat is csak úgy 
gépiesen gyártják. Returniren =  visszitani. Az ilyen mozgal­
mat nem előritjük, inkább hátritani kellene. — H. A. Néhá­
nyat besoroztunk. Hogy a jul. 17-iki üzenet önnek szól-e, nem 
tudjuk, aki felvilágosítást adhatna, távol van. — Több kézirat­
ról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Ó S D I R A
Augusztusi műsor:

Három teljes Varieté-előadás naponkint, 
külön b e l é p ő - d i j  n é l k ü l .

C a r m e n c i t t a  spanyol tánczosnő. — T a r t a k o f f
orosz dal- és tánczcsoport. A l e x a n d e r  t e s t v é r e k  komikus 
akrobaták, S c h il ly  csoport krokodilus utánzata. T h e  A m e r i ­
k á n  S t a r s  angol burlesqne-csoport. M a d e m o is e lle  M a r g ó t  
excentrik et mimik. T r i l b y  angol táncz- és dalcsoport. T h e  
O ’ L e a r y ’ s keleti egyveleg. A  m a g y a r  d a l  é s  t á n c z t á r -  
s u l a t  uj műsorral. R a in e r  tiroli dal és tánczcsoport. » A p o l l o *  
16 tagból álló f é r f i - n é g y e s .  A n d o r f f y  P é t e r  dalkomikus. 

T h e  Q u a v e r s  zenebohóczok. 5  G y u r k o v i c s  l e á n y .

a berlini szymphonikus zenekar nagy hangversenye.
K a t o n a z e n e  C z i g á n y z e n e . T a m b u r a z e n e k a r .

(Magyar Gastein.)
állomás: Zsolna.

n  ■  f u  I  (MagyarR a ie czM o
W  hely. F ran zen s-

badhoz hasonló, teljesen modern előállítású va sas lápfürdők. 
G özzuhannyal és gőzkam rával ellátott h id egvizgy ógy in tézet.

2436

F e s z t y  t á r s a s á g  k ö rk é p  p a lo tá já b a n  v á ro s l ig e t

„Krisztus a keresztfán
és

m W  e r u z s s á l e  m w
ó r i á s i  k ö r k é p .

Látható reggeli 9 órától esti 8 óráig, az esti órákban
villanyvilágításnál. 2453
B e l é p ő  d i j  ..................................................... ......................................................................  5 0  k r .
G y e r m e k j e g y  ............................................................................................................. 3 0  k r .



B a j u s z k ö t ő k
cs. és kir. szabadalom

L i s k a  Edétől,
fodrász,

W I E N
VII., Neustiftgas.27

bajusznak azon­
nal megadják a 

kíván t formát. 
Á r a : 50 kr. 60 kr. 

beküldése ellenében (bélyegben is) 
bérmentve. Ismételadóknak nagy  

engedmény. 2475

— No mózsi, hogy tetszik neked az egyenruhám ?
— Szép csendőrkapitány ur, de a karvalyi Karvaly 

tekintetes főhadnagy űré, — úgy éljek én — hogy még szebb.
— Miért szebb ? 2467
— Hát sok minden oka van annak, de legesleginkább 

az, hogy a tekintetes főhadnagy uraság egyenruhája a 
Blum Sándor és társa  czég n é l k észü lt B udapesten, 
V áczi-utcza 12., a kapitány űrét pedig nem ott csináltak

H ölgy óvszer!
Antisepticus és hygien icus óvszer.

Teljesen feleslegessé teszi az oly gyengédtelen és 
ártalmas gummi és spongya czikkeket.

a  Használata rendkívül könnyű és kíméletes. ®
Á ra  1 doboznak (12 drb) 1 forin t 50  kr.

használati utasítással.
Egyedüli főelárusitóhely 2504

László József gyógyszertára Maros-Újvár (Erdély.)

Z S E B Ó R Á K

l é v i j i l á s m e l l e t t

R é s z l e t f i z e t é s r e
k a p h a t ó k

P o l g á r  K á l m á n
óra  és  é k sz e r  ü z le té b e n

BUDAPEST
Erzsébet- körűt 29. 
Vidékre árjegyzék bérmentve. 
Üg yn ö k ö k  Fe l

ÉBRESZTŐK

7*T "ffi

Betegeké e; egésssógoseknok
ajánlható az

ÖNSEGÉLY
népszerű orvosi munka új k i­
adása. Tanácsadó mind&zok 
számára, k ik  ifjúkori köny- 
nyelmüségiik folytán ideg­
es a nemi szervek betegségei­
ben szenvednek. Ezen k önyv­
nek évente ezrek — ifjak  és 
öregek — köszönhetik egész­
ségük és életkedvük vissza­
nyerését. Ára 1 frt. Kapható 
R u z itsk a  Á rm in  könyv- 
kereskedésében, B u d a p e st , 

Muzeum-körút 3. szám.

Ö n m ű k ö d ő

v ízszá llító  berendezések,
mindennemű szivattyúk és vízvezeté­

kek, szél-, hölég- és petróleum-

m o t o r o k ,
villák, kertek, parkok, majorok 
vasúti vizállomások,valamint gaz. 
dasági és ipargépek Özeméhez,

S zé lm o to ro k
a legtökéletesebb önszabályozása-

L eg e lső  re ferenczlák
,az összes világrészekből több 
mint 2000 kivitelbe hozott 
berendezésekről s több mint 

20 óv óta üzemben. 
K ö lts é g v e té s e k  in g y en  és Tóéra, 

F r i e d l a e n d e r  J ó z s e f
fé le  szélm otor-gyárb ól. 2474

Külső kerepesi-ut I. sz. A központi pálya-udvarral szemben

C x e r n y - f é l e  k e l e t i

(O rien ta lische R osenm ilch )
oly meglepően üde, tiszta,

f i a t a l o s  a r e z b ő r t
kölcsönöz, mely sem m i m ás szer által el nem ér­
hető ; kitűnő hatású m ájfolt, szeplő, pörsenések, 
bőratka, tű lvőrös  arcz  s a bőr minden tisztát- 
lansága ellen, megszünteti a sárga vagy barna arcz- 
szint s egyaránt alkalmas minden testrészre. Ára 1 frt.
B a l z s a m s z a p p a n  h o z z á  30 krajezár.
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és -valódi 

minőségben kapható

ANTON J. CZER,
XVIII., Cári Ludwigstrasse 6. (sajátJiázában) és I., Wallfischgasse 5.
Szétküldés utánvétellel. Prospektus ingyen és bérmentve. Rak­
tárak a nagyobb gyógyszertárakban és illatszerüzletekben.
Főraktár Budapesten T örök  J ózse f gyógyszerésznél. 

Kérjenek csak C z e r n y-féle készítményeket. 2485

2486 |

T a n -  é s  n e v e l ő - i n t é z e t
R á k o s - P a l o t á n  (Budapest mellett).

K ies és egészséges fek vése  fo ly tá n  a főv á ros i e lők e lőbb  közönségnek
-------------- k ed v e lt n yara lóh elye . ----------------

A V * Kényelmes közlekedés a fővárossal a villanyosvasutak és a m. áll. vasút által.
A z  in tézet e g y  öt h o ld  k iterjedésű  parkban  fekszik . Növendékek 

felvétetnek 4 elemi, 6 polgári, 8 gymnasiumi osztályba Az elemi, polgári és a négy 
alsó gymnasiumi osztályok a nyilvánosság jogával vannak felruházva. A gymnasium 
négy felső osztályába járók is alapos oktatásban részesülnek és mint magántanulók 
egy nyilvános főgymnasiumban tesznek vizsgát. A magyar-, német-, franczia-, latin 
nyelvek alapos tanítására különös súlyt fektetek. A szellemi tehetségek fejlesztése 
mellett a test edzésére is kiváló gond fordittatik. Kitűnő tanerők. Alapos okta­
tás és gondos felügyelet. Erőt adó jó táplálék Kitűnő viz A növeldei dij mérsékelt. 
Ismertetővel (program- mai) és bővebb felvilágosítással sziveseu szolgál

Rákos-Palotán (Budapest szomszédságában, vasúti , posta- és távirdaállomás) 
2494 W a g n e r  M anó, igazgató, intézettulajdonos.

f a  ■  és halhólyag franczia gyártmányj orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1, 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Ame-
ricanis tuczatja í f r t  50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tucza tjai, 2, 3 és 4 frt. — Pellporus avanta, 

n l l l l l l l l l  újonnan javított női szer i f r t 50 a ^ * * | * * * l  Bécs, I .,Kohlmarkt 6. W törvényszékilegbejegyzettezég
kr. — Balét de fémmé darabja 3 frt IL4 é8 pÁris 13. Rue des netltes Ecuriles, készpénz vagy

I I I H 1 1 1 R I  utánvét m ellett. Egy teljes használható 12 darabot tartalmazó m inta-kolekezió 1 forint 80 krajezár. — Magyar levelezés.
2481

HIRDETÉSEK
f  felvétetnek a kiaddhiv



T H E  G R E S H A M
életbiztosító-társaság Londonban.

u

Magyarországi fiák: 
B u d a p e s t ,  

F e re n c z J ó z s e f - t é r  5 . ,  6 .  
a társaság házában.

Ausztriai f iák:
B é c s ,

BizeBastrasse 1. szám,
a társaság házában.

korona 147.562,080 -A társaság vagyona 1895. deczem ber 31-én 
Évi bevétel biztosítások- és kam atból

1895. évi deczem ber 31 -én _____________  27.094,875—
Kifizetések biztosítási és já ra d ék i sz e rz ő ­

dések és visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (1 8 4 8 .)________  „  321.644,530—

A legutóbbi 18 havi üzleti idő alatt a 
A 1895. évben  a tá rsa sá g  8761 k ö tv é n y t  

állított k i ------------------- ------ ------- --------------- , 82.267.300—
összeg értékekben. — Prospektusokkal és d íjtá b lá za tok k a l, m elyek  
alapján a társaság kötvényeket k iá llít, továbbá  a ján la tok k a l, d í j ­
mentesen szolgálnak az osztrák-m agyar m onarchia m inden n a ­
gyobb városában az ügynök urak és a m agyar és osztrák 
Wkok [2456]

(Csak V , D e á k  F e r e n c z - u t c z a  Í 0 .)

F o n t o s

szenvedőknek
. 5 5  ST ÚJDONSÁG.

P o llltze r-fé le  újonnan Javított cs. 
éskir. szab. gummi sérvkötők. A le g ­
jobbnak van elismerve és monarchiánk ha­
tárain túl is nagy elismerésnek örvend.
Nem csúszik le a testről, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást, úgy éjjel m int nappal 
hordható. Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A  pelottek a 
sérvhez idomithatók és biztonsági övvel van 
ellátva, mely a testről való lecsúszást m eg­
gátolja. Á rak: egy oldalú 7— 10 forintig ,

\ Kétoldalú 10— 16 forintig. Megrendelés- 
f aél kérjük a test körméretét, valam int, hogy 

a sérv jobb, bal, avagy kettős, m egjegyezni.
B Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy 
I raktár angol és franczia rugó sérvkötőkben.
| Saspensonum, haskötő, görcsér-gum m iha-

Irisnya, egyenestartó; Méhfecskendő, lég ­
párna ágybetét és havi-baj felfogók dús 
választékban kaphatók, valam int % legfino­
mabb franczia és angol 2473

I ft lT IU T  W  H különlegességek, valódiak 
1 1  ^  *  jótállás mellett.
Romié eredeti dobozban, tucatja 3, 4, 6 és 8 frt. Roulé e g y e n k é n t  

I csomagolva, tucatja : 3, 4, 6 és 8 frt. Gapote americ. (rövid) fehér 
! szinü tucatja 3 és 4 frt, narancs szinü 5 és 6 frt. Viktória tucatja

---------------------------------- 4, 6 és 8 forint. -----------------------------------
(hosszú) tucatja: 3, 4, 6 és 8 forint. Halhó 
lyag (rövid) tu ca tja : 4 és 6 frt. Pely Pórus 
Haase drbja 2 frt. Pely Pórus Mensingar 

darabja 2 forint 50 kr. Párisi óvspongya tucatja 4 és 6 forint.

: D i a n a ö v  Teufel-féle 3 - 8  fr% . 
Csakis POLLITZER MÓR és FIÁNÁL & J M S S K S

■ —' C ím r e  •ü.g'jrelxal te s s é lc . ■ ■

Szab ad alm ak at
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában

PATAKY H. és W.
Bpesten, VII., Erzsébet-körut 42.
(Berlin, Hamburg, Prága, Frank­
furt, Köln, Lipcse, Boroszló, 

New-York, Varsó.) 
É rték esítési szerződ ések  1'/« 
m illió értékben köttettek , 
szabadalm i perek, fe lv ilá g o ­
sítások  és prospeotusok in­
gyen , 2 6 ,0 0 0  szabadalm at 

közvetített. 2466

Legújabb, felette fontén ta­
lálmány férfi gyengeség el* 
len. Orvosilag legmelegebben 
ajánlva. Prospektusok boríték­
ban 20 kr. beküldése ellenében 

bélyegekben. Czim:

•f. A u g e u fe ld ,
cs. k. szab. tulajdonéi. 

W ie n , IX . Tfirkenstrtftsss 4*_____

„MAGYAR BAZÁR*
Szerkeszti

W o l i l  J a n k a .  

Legrégibb és legjobb divatlap
Előzetési ára :

2  f r t  
4  »

N eyedévre  
F é lévre  .....

Magyar Asphalt-
részvén ytá rsa sá g

Budapest, Andrássy-ut 30. sz.
elvállalja jótállás mellett, leg­

olcsóbban

aszfalt-burkolatok
fektetését és

nedves lakások , pinezék- 
stb. gyökeres szárazzá tételét.

T E L E F O N .  132261

M o s t  j e l e n t  m e g

az „Athénaeum“ kiadásában és kapható minden 
könyvkereskedésben:

A

H O N F O G L A L Á S  T Ö R T É N E T E .

Irta *

R O H O N Y I  G Y U L A

K é t  t é r k é p p e l .  *  Á r a  2  f o r i n t .

Fiftiz, foocp, fonor.

H y g i e u i k n s  a k s o l u t e  s a v m e n t e s  k é s z í t m é n y .  
H ír n e v e s e k  z a m a to s  és ö s s z e h ú z ó  tu la jd o n s á g a ik n á l fo g v a .

f f  i n d e n i i t t  k a p h a t ó .  2470

Az A T H É N  ÁRUM könyvkiadó- | 
hivatalában megjelent és műiden 
könyvkereskedésben kapható : j

A női szépség
fentartásának és ápolásá- 
— S S  nak titkai. = = —

Irta

Égj nagyvilági hölgy.
Ára kölve I forint 80 kr. 

Diszkötésben 2 frt 40.



Alapittatott 1865-ben. A  le g jo b b  zon gorák
pianlnók és harmonlumok leg o l­
csóbban  kaphatók tökéletes jót- 
2328 Állás mellet* 
H E C K K N A 8 T  G U S Z T Á V
hírneves zongoraeladási és köl­

csönző intózetéber 2502
Budapest, IV., Kígyó utcza 7. sz
Schiedm ayer és fiai, leghíresebb 
zongorák és T h u rin g ia i Organ C. 
egyedü li képvise lő je , a v ilá g  leg­
job b  és legolcsóbb  harm onium ai 

Á r j e g y z é k  i n g y e n .

99T h e  J M i i t u a T *
n e w - y o r k i  é l e t b i z t o s í t ó - t á r s a s á g .

Alegnagyobbés leggazdagabb biztosító társaság
a, -v-ilátgroxi.

Tisztán kölcsönös. Részvényesei nincsenek.
Utónfizetési kötelezettség nélkül.

Az összes nyeremény a biztosítottakra esik.
Legszabadelvübb biztosítási feltételek Megtámad- 

hatlan és érvénytelenné nem válható kötvények.
A z  1 8 9 6 .  é v i  z á r s z á m a d á s  f ő  a d a t a i :

Biztosítási állomány .................  4.756 millió frankon felül.
Összes vagyon.............................  1.216 » » »
Bevételek ........................   257 » » *
Nyeremény-tartalék .................  154 * » >

(Teljesen tehermentes.)
Felvilágosításokkal és díjtáblázatokkal készségesen szolgál

A „Magyarországi vezérigazgatóság*
2455 Budapest, IV. K ároly-köru t 26 .

Szép fekvésű

telkeket
H a r a s z t i b a n ,  B u n a -  

k é s z  A l a g o n ,  a  b u d a i  
R ó z s a d o m b o n  é s  K i s ­

p e s t e n
elad m aga a tulajdonos Müller 
Lajos Budapest, Soroksári-utca 4.
Elvállalja a házak építését, ku­
tak készítését, bekerítését és 
ezekre pénzkölcsönöket be- 

—  szerezni. —  £499

B R Ü N N l

O S Z T 0

v e t " és gyapjur«3Z“  áruk 
M/rKUrozfzwmau 
(B?Un% Mindenfélé ében;
* £ £  A U g k is e U  mérték szere, a b nein feie-

I s - ' á - S í ö

S a j á t  k é s z í t m é n y  fi t o r n a e s z k ó z ö k
é s  f ü g g ő - á g y a k

•  Valódi angol Lawn-Tennis és társasjátékok. •
Lóhálók, ruhaszárító-kötelek fehér kenderből, hevederek, tömlők, 
tűzoltó- és itatóvedrek, zsákok, ponyvák, zsinegek és kender- 
2426 zsinóro , valam int mindennemű hálók

SE F F E B  A N T A L
kötéláru g y ári raktárában,

B U D A P E S T ,

VI., (Károly-kaszárnya) Károly-utcza 12.
T ornaterm ek berendezési k ö lt­
sé g v e té s  kívánatra k é szsé g g e l.

M o s t je le n t m eg m á s o d ik  k ia d á s b a n  !

MAGYAR ABRÁR-POLITIKfl.
A mezőgazdasági termények árhanyatlásának okai és 

orvosszerei.

I r t a  T I S Z A .  I S T V Á N .
Á ra 70k ra jczá r.

Kapható a kiadónál „Athenaeum “  Bpest, Ferencziek- 
tere 3. szám és minden könyvkereskedésben.

9 / l ü á e r  &

cs. é s  k i r .  u d v .  s z á l l í tó ,
illatszer és pipere-szappangyáros

B U D A P E S T E N .

,Crémc Pompadour*
azon szer, melylyel a hír­
neves P o m p a d o u r  a s s z o n y  
egész agg koráig fenn tudta 

tartani csodaszépségét. 
E g y  té g e ly  á r a  I f r t  6 0  k r .

F e n y ő e r d ő  - i l l a t
szobák illatozására.

E g y  ü ve g  6 0  k r ,  I f r t ,  1 .6 0  k r , 
3 f r t  é s  5 .5 0  k r . 
P o r l a s z t ó  3 0  k r .

M ü l l e r -  J .  L . - f e l e

Brise de Violettes
a  l e g ú j a b b  i t > o l y a - i l l a t ,

a frissen szedett ibolyának illatával egyenlő kellemessége, 
tartóssága és finomságára nézve felülmúl ha ti an, üvegje 
1  f r t  5 0  k r . ,  2  f r t  5 0  k r .  é s  4  f o r i n t  5 0  k r a j c z á r .

M Ü L L E R  J. L .-fé le

S z a l i c z i l - s z á j v i z
és

S z a l i c z i l - f  o g p o r
használata eltávolít m inden fog ­
fájdalmat, biztosan megszünteti 
a fogak romlását és a kellem et­
len szájbüzt, folytén üdén tartja I 

a szájat.
Egy üveg szájvíz 40 kr, na y 
üveg 80 kr, I frt 60 kr ós 3 frt. 
Egy doboz fogpor 60 kr és 1.20 kr.

A  Müller J. L .-fóle
S z a l ic z i l - f o g p é p

drbja 35 kr. U gyanazon hatással, 
m int a fogpor.

H o l k e r e s s ü k  a  le g jo b b  p o u d e rt ? j g f l F "  Kérjünk M Ü L L E R  J .  JL.-fele " W  jA ^

7 3 / a h a  o f e r a i / ' t y o u d e r ,  m

í í  B  kizárólagos egyedüli legjobb arezpor. Kapható három színben fehér, rózsaszín és créme ára 60 kr és I frt. tB
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Most jelent meg I

Szőlőművelés

és Bortat

Kézikönyve.
Irta

Molnár István.
Harmadik bővített kiadás. 

Ára fűzve 4 frt. 
Diszkötésben 4 frt 80 kr.
Ezen harmadik kiadás úgy a 
rajzok mint a szöveg tekinte­
tében tetemesen megbővült.
A könyvben foglalt uj eljárások 
által minden bortermelő tisztán 
láthatja azon módokat, a melyek­
kel a bortermelés a jövőben is 
fentartható és biztos vezérfona­
lat nyer a szőlő reconstructio- 

jának nehéz munkájában.

A mű tartalma:
I. A szőlő növény leírása 

term. tudományi, szőlészeti 
és közgazdasági tekintet­
ben.

II. Szőlőfajisme.
III. Szőlészeti talajisme.
IV. Szőlészeti trágyaisme.
V. Szőlőszaporitás módjai.
VI. Uj szőlők ültetése.

VII. A szőlőművelés módja.
VIII. A szőlő rendes évi munkái.

IX. A szőlő károsodásai, be­
tegségei és ellenségei.

X. A szőlőbirtok üzletvitele.
XI. A borkészítés.

XII. Apincze- es a hordókezelés.
XIII. A borkezelés.

Megrendelhető az ár bekül­
dése ellenében a kiadónál 

(»Athenaeum« Budapest, 
Ferencziek-tere 3. sz.) és
minden könyvkereskedésben.

H o lla n d -a m e r ik a i  v o n a l
Gőzhajó-közlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

!p r f s ^  Rotterdamtól New-Yorkig.
r— Hajószobairoda: Wien, I., Kolowratring 9. 

j/ Fedélköziroda : Wien, IV.,Weyringergasse 7 A.
I .  h a jó s z o b a  : április 1-től október 31-ig 290— 400 márkáig*), 

november 1-től márczius 3i-ig  230— 320 márkáig.
I I .  h a jó s z o b a :  augusztus hó í-tői október 15-ig 200 márka 

október 16-tól julius 3 i-ig  180 márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valam int a hajó gyorsa­

sága és berendezése szám it. 2501

V an szerencsénk ajánlani

s z a v a t o l t  t i s z t a s á g ú

legmagasabb
dijakkal

kitüntetett

2459
K a l m á r  V i l m o s

BU D APESTEN , E r z s ó b e t - k ö r u t  34. szám.

*****

Thom asfoszfátlísztet
szavatolt 15—20°/o czitrátban oldható foszforsavtartalommal 

és 85—100°/o porfinomsággal.
Felülmulhatlan, minden talajra alkalmas trágyaszer, különösen sovány talajok 

javítására, kitűnő hatású az összes gabnanemüek, kapás és olajnövények, lóhere és 
luczerna, szőlő, komló és kerti veteményekre, kiváltképen a rétekre.

Legjobb, leghatásosabb és legolcsóbb foszforsavtrágya, tekintettel hatásának 
tartósságára felülmúlja az összes szuperfoszfátokat.

A citrátban oldható foszforsav-tartalomért szavatosságot vállalunk, neta- 
láni hiányt megtérítünk.

Árajánlatokkal, szakmunkákkal és egyéb felvilágosítással a legkészségeseb­
ben szolgál

a csehországi Thomasmüvek prágai foszfátliszt eladási irodájá­
nak vezérképviselősége a magyar korona orsz. területén

*
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c s o d á l a t r a  m é l t ó  lm s á l  b
Ö l ,  m i n t  s e m m i  m á s  h a s o n l ó  s z e r ,  m i n d e n f é l e  r o v a r t  s é p  a z é r t  a z  
e g é s z  v i l á g o n  m i n t  párat / an a m a g a  n e m é b e n ,  d i c s é r t e t i k  s k e r e s ­
t e t i k .  L  A  l e p e c s é t e l t  p a l a c z k ,  2.  Z A C H E R L I N  n é v .

--------------------------------------- B ak tá ra k  m indenütt vannak , ahol Z A C H E R L IN  p la k á t k ifü g g e s z tv e  van. — -----------------------------------

(Budapest.) Nyomattatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai rész vény társulat.


